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On Indeclinable Particles tn Kagmiri—By G. A. GRIERSON,
C.I1.E, Pr.D, I.C.S.
[Read January, 1899.]

Tmﬁra-kaula does not formally deal with particles in his grammar,
but here and there he refers to them, and the following is a collection
of his scattered rules. It in no way pretends to be a complete account

of Indeclinables. 4
Emphatic and indefinite particles have been described by me in

Vol. LXVII, Part I, pp. 88, aud following.
The following two conjunctions are also there mentioned. They

are repeated here for the sake of completeness.

& ¢, and (iv. 178). [H.g., % & FN suh t* ts%h, he and thou.

fa ¢, also (iv. 179). It is also used instead of & ¢¢ with plurals.
Thus, LS fa % fa suh ti, tseh ti, he also, you also. Hifﬂfﬂ fa 9 fa

qrg mahaniv® tv gupan ti ay, both the men and the cattle came. 1In the

last sentence we cannot use & 9.

tive forms of the verb are used, as described under the head of adverbial
verbal suffixes. In other words, the & #° is usually componnded with

the verb as a suffix. Thus, 3L chu-s-n3%, I am not. .
The prohibitive particle & me is Gnly used with the Simple
Imperative (viii. ii. 19).
# &f<q me karin, let him not make.
& &L m® kar, make thou not.
L] "ﬂif\'(a: m® kariv, make not ye.
With the Modified Imperative @& mal® is used (20). Thus,
qq ?m'!f(ﬂ?{ mat® karitan, let him not make.
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Instead of ® m¢ and & mat®, we may use &7 ma and HAT maid
respectively (20). Thus, &1 & ma kar, AT &dq mata karte.

Other vocative particles may also be added. Thus, ®I7 &T maba
kar, #El &HT masa kar, VAT &d mataba karte, HAGT & matasad karte,

and so on (20). See forms of address given in Vol. LXVII, Part I,
pp. 92 and ff.

With other tenses of the imperative @ n¢ is used (19). Thus,
"m"ftﬁ:?l & kgrizi n%, you should not make. a'f(fa% q kgz}*izihé ns, you
should not have made.

AT ma is used before or after a verb, to indicate a question in hesi-
tation (vii. 1. 29). Thus,—

& |1 TR karan ma chuh, or @I X AT ma chuh karan, or
|1 & ¥ ma karan chuh, is he making ?  (Le., see if he
is not making it, or if he is making it or not, or perhaps
he is not making it ¥)

adtq A1 karyon ma, did he make ?

§X AT &< suh ma kart, will he make ?

Y A1 & boh ma kare, shall I make ?

The particle /1Sy taii, or €1S{q {a@nat, is used in asking a question,
when the speaker is really in doubt as to whether there is anything to
ask (viil. 1. 26). Thus,—

|IY @ISt al"f’r'c]‘ kyah tan wanun, did he say anything ? Here
the speaker did not notice at the time what the man said,
and afterwards recalls the fact, and, being in doubt, asks
the question ?

AL qIy .WT{' kar taii av, did he come at any time? If so,
when ? '

79 €1 g kat® tan dywtun, did he give anything ?  If so,

"~ how much ? '

Y tam, or WIA tAmat, may be used instead of &5y ta#, or
. |
a1s(q tanat. Thus, | TR I99q kyah tam wanun.

g8 dyathe. This added to an interrogative word converts it into
an intensive one (viil i. 27). Thus,—

& kar, or &« kan?, when ?
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3 FL Y1F dyath® kar av, or 98 &« {19 dyaths kan® av, he
he came a long time ago.

Y kyoh, what ? @3 ®¥ dyathe kyah, a great deal.

ifﬂ kztt, how many? w3 i’fﬂ dyathe kut*, a great many,
So g &{a dyathe kant, for a long time.

The usual word for ‘if’ is §¥ ay, but, with the Past Conditional

Thus,—
&f<¥ |7 karihe hay, if he had made.
&Il 9F karahdn hay, if they had made ;
&fX¥9 %9 karihé-s hay, if he had made it.

With the same tense if not’ is represented by @ nay (34). Thus,

R a7 kariké nay, if he had made it ; &% @9 @fq¥ rud nay poyile, if
rain had not fallen.

These particles can also be attached to the subject of the verb (35).
Thus, g9 &% suh-ay karihe, if he had made; faq<y &I tim-hay

karahan, if they had made : g7 &Y su-nay karile, if he had not made,
LR @l{'ﬁ bo-y klhyamahd, if I had eaten.



